Saint Joseph Catholic Church

Parroquia de San José

702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 — 270-247-2843
stjosephmayfield.com 6PM Rosary facebook.com/102896194709702/
OFFICE HOURS/HORAS —

Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Parroco: 270-705-3685 fr.riley@pastoral.org a
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios  stjosephmayfield@gmail.com
Senora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Sefiora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.247.2843

Sefior Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelizacion y Gerente de Edificios
Ms Stephanie Hayden, Director of Music, Director of Music, 270-247-2843 sjpmusicminister@gmail.com

Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo 270.247.1598: Friday 1-3:30PM in Parish Center

27 JuLy 2025
JULY: MONTH OF THE MOST PRECIOUS BLOOD OF JESUS / MES DE LA PRECIOSISIMA SANGRE DE JESUS
WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS —
MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES
Confessions/Confesiones — Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoracion Fridays 8:30AM-6:00PM
Ministry Schedules — www.stjosephmayfield.com

26 July 4:30PM TWilliam A TOOI"I (Those Who Only Leave Home for Doctors Appointments)
271 UI}’ 9:00AM All the Parlshfalthful L&D If you have homebound family members who live in
%g iu{lo élogg?\dM TJToseﬁEa Mumz the Parish boundaries but have not been receiving
uy : {Tony Luciano Holy Communion and would like to be added to the
31 July 8:00AM +Msgr Bernard Powers oy o )
01 August 3:00AM +Jim Riley First Friday FII‘S.t Frlqay Commum(.)n. Call Schedule, call the
01 Agosto 6:00PM Rosario y Comunion parish office and let Christie know. 270.247.2843.
02 August 4:30PM tMary Jo Wyatt As always, Parishioners with any emergency or
03 August 9:00AM tRichard Greene Sacramental need may call or text Fr Riley’s
03 Agosto 11:00AM Todos Los Feligreses cellphone.

| FRIDAY ADORATION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT — Thank you to those few who spend
§ time in prayer before the the Blessed Sacrament; there are very few of you. Out of respect for the
" Real Presence of Jesus in the Most August Sacrament, I am discerning discontinuing adoration
{ during the day on Fridays because there are many hours when the church is empty, and this is
considered a rude gesture toward Christ Jesus in His own Temple. Therefore, I ask for you to
prayerfully consider signing up next week after the Masses to come to the church on Fridays
for a 30 minute prayer time from 8:30AM until 6PM; unless we have two people sign up for
each time period, who remain faithful to their prayer commitment, [ will probably only expose the
Most Blessed Sacrament on Fridays for the Evening Rosary and Communion Service from 5:30

8 to 6:40PM. Thank you for your prayerful consideration of spending some time with the Lord in
\ the Church.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT — To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIOCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Proteccién
Infantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la di6cesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (espafiol) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas informacién. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://teportbishopabuse.otg/es. San José, padre adoptivo de Jesits, ayiidanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



ADORACION AL SANTiSIMO SACRAMENTO LOS VIERNES: Gracias a los pocos que dedican tiempo a la oracion ante el
Santisimo Sacramento; son muy pocos. Por respeto a la Presencia Real de Jeslis en el Santisimo Sacramento, estoy
considerando suspender la adoracidon durante el dia los viernes, ya que hay muchas horas en las que la iglesia est4 vacia, lo
cual se considera una falta de respeto hacia Jesucristo en su propio Templo. Por lo tanto, les pido que consideren con
devocion inscribirse la proxima semana después de las Misas para asistir a la iglesia los viernes a un tiempo de oracion
de 30 minutos, de 8:30AM a 6:00PM; a menos que se apunten dos personas para cada periodo, que se mantengan fieles a
su compromiso de oracion, probablemente solo expondré el Santisimo Sacramento los viernes para el Rosario y la Comunion
de la tarde, de 5:30 p. m. a 6:40 p. m. Gracias por su consideracion devocional para pasar un tiempo con el Sefior en la Iglesia.

RELIGIOUS EDUCATION CATECHISTS NEEDED — Next week we will have a sign-up for those who are willing to give of your
time and talent to instruct our children in the faith and to prepare them for Sacraments. I am also looking for young adults
who would help with the high school classes as table leaders and activities. If you are willing to help out in any ways, please
sign up. If you will not be here next week, please call the office 270.247.2843 and leave a message. Thanks.

YOUTH RETREAT — I extend a heartfelt pastoral THANK YOU to Father Bruce Fogle and Saint John the Evangelist Parish,
Paducah, for allowing us to use their beautiful buildings and grounds for a great retreat experience; and to the 9 member
Cooking Team, 15 member Young Adult Team, 6 Staff, 40 Participants, and the over 220 people who came to the reunion.
I am proud of our youth who were respectful, attentive, prayerful and playful during the retreat. Please continue to pray
blessings upon our youth and adults. Blessed Carlo Acutis, pray for us.

RETIRO JUVENIL — Extiendo un sincero agradecimiento pastoral al Padre Bruce Fogle y a la Parroquia de San Juan
Evangelista de Paducah por permitirnos usar sus hermosos edificios y terrenos para una magnifica experiencia de retiro; y
al equipo de cocina de 9 miembros, el equipo de jovenes adultos de 15 miembros, 6 miembros del personal, 40 participantes
y las mas de 220 personas que asistieron a la reunion. Estoy orgulloso de nuestros jovenes, quienes fueron respetuosos,
atentos, devotos y alegres durante el retiro. Por favor, sigan orando para que nuestros jovenes y adultos reciban sus
bendiciones. Beato Carlo Acutis, ruega por nosotros.

REGISTRATION FOR SACRAMENTS AND RELIGIOUS EDUCATION CLASSES— will be held on 16-17 August after the weekend
Masses. Please make plans to attend in the Parish Center; if you are unable to attend this weekend, you must call the Parish
Office beforehand 270-247-2843. All children and youth K-12 who live in the Parish Boundaries are welcome to attend our
programs. Those wishing to receive the Holy Sacraments of Penance & Reconciliation, Communion, and/or Confirmation
must be registered and actively participate in weekly Masses and classes. Those who wish to celebrate a Quinceafiera Mass
in the Parish must be registered and active in the high school class and attend weekly Masses. At Baptism, Parents make a
promise before God that they will ensure the education of their children in the practice of the Faith.

INSCRIPCIONES PARA LOS SACRAMENTOS Y LAS CLASES DE EDUCACION RELIGIOSA: se realizardn los dias 16 y 17 de
agosto, después de las misas del fin de semana. Por favor, asistan en el Centro Parroquial; si no pueden asistir este fin de
semana, deben llamar a la Oficina Parroquial con anticipacion al 270-247-2843. Todos los nifios y jovenes de K-12 que viven
en los limites de la parroquia son bienvenidos a nuestros programas. Quienes deseen recibir los Santos Sacramentos de
Penitencia y Reconciliacion, Comunion y/o Confirmacion deben estar inscritos y participar activamente en la Misa y las clases
semanales. Quienes deseen celebrar una Misa de Quinceafiera en la parroquia deben estar inscritos y asistir activamente a la
clase de preparatoria y asistir a la Misa semanal. En el Bautismo, los padres prometen ante Dios que aseguraran la educacion
de sus hijos en la practica de la fe.

SAINT JOSEPH PARISH MARY & MARTHA GUILD — Meets on the 1% & 3" Mondays of the month, , 6:30-8PM, in the Parish
Office Building. This group of women is coordinated by Diane McIntyre and Allyson Vogt. Like their patron saints, Mary
and Martha, this ministry is dedicated to prayer and work. There are many opportunities for different activities and ministries:
prayer and sharing for those in need of support, shared spiritual book and video discussions, card outreach ministry, crafts,
social occasions. All adult women of Saint Joseph Parish are invited to be active in this ministry, as your time permits.

SVDP-- June: Clients-93/ Food- 74-$500.53/ Financial Aid-Utilities-$2,700 Rent- $350. July 11 & 18: Food-40/ Financial
Aid-52- $2,050. We are in great need of food, paper products, and toiletries. (Basket in the church entrance) Junio:
Clientes-93/ Comida-74-$500.53/ Ayuda Financiera-Electricidad-52-$2,700 Renta-$530. Julio 11 y 18: Comida-40/ /Ayuda
Financiera-$2,050. Hay una gran necesidad de comida y articulos higiénicos. ( Cesta en la entrada de la iglesia



